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Precauciones 


+ Este disco compacto contiene software para el sistema de entretenimiento informático PlayStation692. Nunca lo use en otro sistema, 
pues podría dar lugar a daños irreparables. « Este disco cumple únicamente las pautas técnicas de PlayStationW? para los países que 
usan el sistema de vídeo PAL y no deberá usarse en los modelos de PlayStation02 conformes con otras pautas técnicas. + Para 
asegurar su correcto uso, lea atentamente el manual de instrucciones de la PlayStationd0?. + Introduzca el disco en la consola 
PlayStation02 con la superficie del título orientada hacia arriba, sujetándolo por los extremos y sin tocar la superficie, + . Manténgalo 
siempre limpio y procure no rayarlo. + Si se ensucia, límpielo cuidadosamente con un paño suave y seco, + Evite la exposición directa del 
disco a fuentes de calor, luz solar directa o humedad excesiva. + No intente usar discos combados o rayados, o aquéllos a los que se haya 
aplicado algún tipo de adhesivo, pues podría dar lugar a un funcionamiento defectuoso. 













Recomendaciones en materia de salud 


+ Procure descansar unos 15 minutos por cada hora que juegue con la consola. + No la use si está muy cansado o si ha dormido poco. 
+ Juegue siempre en habitaciones bien iluminadas y manténgase todo lo lejos de la pantalla que le permita el cable. En condiciones 
normales, puede que ciertas personas experimenten ataques epilépticos al quedar expuestas a luces o formas luminosas centelleantes, 
lo que les hace susceptibles de sufrir ataques mientras ven la televisión o usan videojuegos. + Incluso aquellos jugadores que no hayan 
sufrido jamás ataques epilépticos pueden padecer de epilepsia sin saberlo. Consulte a su médico antes de usar un videojuego si sufre de 
epilepsia o si experimenta mareos, vista borrosa, espasmos musculares u otro tipo de movimientos involuntarios, desorientación, 
confusión o convulsiones. 








USO ILEGAL 


Tanto la reproducción íntegra o parcial de este producto como el uso de marcas comerciales registradas sin las autorizaciones pertinentes 
son constitutivos de delito. El uso ilegal es perjudicial tanto para los consumidores como para los creadores, editores y vendedores del 
producto. Si sospecha que este producto es una copia carente de autorización o tiene información sobre algún producto pirata, sírvase 
dirigirse al número del Servicio de atención al cliente que aparece en la contraportada de este manual 


En la última página de este manual encontrará el número de teléfono de 
atención al cliente (Customer Service Numbers). 
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Inicio del juego 


Il. Instala tu sistema de entretenimiento informático PlayStation*2 de acuerdo con las 
instrucciones del manual. Conecta los mandos y el resto de accesorios 
adecuadamente. 

2. Comprueba que el interruptor MAIN POWER (ENCENDIDO), situado en la parte 
trasera de la consola está encendido. 


3. Presiona el botón ()/RESET. Cuando el indicador de £ esté verde, presiona el 
botón £. Se abrirá la bandeja del disco. 

4. Introduce el disco de JAMES BOND 007...AGENTE EN FUEGO CRUZADO con la 
etiqueta hacia arriba. Vuelve a presionar el botón £ para que se cierre la bandeja 
del disco. 

5. Sigue las instrucciones en pantalla y consulta este manual para conseguir 
información acerca de la utilización del software. 

Te recomendamos que no conectes o desconectes accesorios o tarjetas de memoria 

(8MB) (para PlayStation*2) una vez encendida la consola. Comprueba que hay espacio 

de sobra en tu tarjeta de memoria (8MB) (para PlayStation”2) antes de empezar a jugar 

* Aparecerá la pantalla de selección de idioma. 


Nota: Al arrancar, se cargan automáticamente las opciones del usuario. Por favor, 
asegúrate de que la memory card (Tarjeta de memoria) (8MB) (para PlayStationO2) 
está insertada en la ranura de MEMORY CARD (Tarjeta de memoria) | antes de 
encender la consola, porque las opciones de usuario no se pueden cargar durante el 
juego. 

Nota: Por favor, inserta la memory card (Tarjeta de memoria) (8MB) (para 
PlayStation0'2) en la ranura de MEMORY CARD (Tarjeta de memoria) |. 


Nota: James Bond 007...Agente en Fuego Cruzado" no soporta Mando digital. 


Nota: Si se utiliza un multitap (para PlayStationO02) en partidas Multijugador, inserta el 
multitap (para PlayStationO'2) en ranura de MEMORY CARD (Tarjeta de memoria) |. 
Inserta el mando para el Jugador | en el puerto de mando |-A, y después 
consecutivamente los demás mandos en los puertos de mando !-B etc. 


Referencia de comandos 


Controles para menús 


Botón START 


Resaltar elementos 


de los menús Volver a la pantalla anterior 















Ver opciones 





——— Seleccionar/lr a la pantalla 
siguiente 
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Controles básicos 


Controles del juego 


Mover adelante/atrás Palanca analógica izquierda 
ARRIBA/ABAJO 
O 
derecha IZQUIERDA/DERECHA o botón L1/botón RI 
Botón L2 


Acción (Recargar, Abrir, Hablar, etc. Botón WM 
Botón 4 


Seleccionar artilugio Botón de dirección IZQUIERDA/DERECHA 
Utilizar artilugio Botón O 


Manejo de armas 
Disparar/Golpear Botón X 
Apuntar arriba/abajo Palanca analógica derecha ARRIBA/ABAJO 


Apuntar izquierda/derecha Palanca analógica izquierda 
IZQUIERDA/DERECHA 


Centrar objetivo Botón R3 
Seleccionar arma Botón de dirección ARRIBA/ABAJO 
Fuego alternativo Botón SELECT 


























Apuntar manualmente Botón R2 + palanca analógica izquierda 





Zoom manual R2 + Palanca analógica derecha 
ARRIBA/ABAJO 





+ Para abrir la pantalla Pausa durante el juego, presiona el botón START. 


+ Para ver una lista de comandos más detallada, consulta la sección Controles de 
acción por defecto de la página 7. 


Controles de conducción 
Girar Palanca analógica izquierda o botón de 
dirección IZQUIERDA/DERECHA 
Acelerar y frenar/Marcha atrás Palanca analógica derecha 
ARRIBA/ABAJO 


























Manejo de armas 


Disparar metralletas Botón Ll 
Seleccionar arma Botón R2 
Disparar arma seleccionada Botón RI 


Advertencia: Si otra persona conduce el coche, los controles son algo diferentes de 
los que se acaban de describir (para más información, consulta la sección Controles para 
disparo desde el vehículo de la página 7). 


















+ Para abrir la pantalla Pausa durante el juego, presiona el botón START. 


+ Para ver una lista de comandos más detallada, consulta la sección Controles de 
conducción por defecto de la página 16. 


Introducción 


En Agente en Fuego Cruzado, te meterás en la piel del agente más famoso del mundo: 
James Bond. Con una vista 3D en primera persona tremendamente realista, deberás 
infiltrarte en instalaciones muy bien protegidas utilizando toda la gama de artilugios y 
armas de Q para cumplir con éxito tu misión. En otras aventuras, tendrás que ponerte 
al volante de los coches más característicos de 007 y correr a toda velocidad a través 
de las ciudades para abortar un maléfico plan. 


+ Acción intensa y jugabilidad fluida en doce ubicaciones en primera persona por 
todo el mundo. 

+ Misiones trepidantes al volante del BMW"" 750iL, del BMW Z8 y del Aston 
Martin'" DB5. 

+ Multijugador en pantalla partida con hasta 4 jugadores por medio de un conector 
multitap (para PlayStation ”2) en 12 mapas multijugador. 

+  Rhaestado ocupado en el laboratorio construyendo un arsenal de artilugios 
completamente nuevo. 

+ Lo último en armamento: Wolfram P2K, rifle de asalto FSU-4, metralleta Koffler £ 
Stock D17 y otras armas. 
Para más información acerca del videojuego Agente en Fuego Cruzado, consulta la 
página 007.ea.com. 


Para más información acerca de las películas de James Bond, visita la página 
www.jamesbond.com. 


Configuración del juego 
Tu misión 


007: Hemos recibido una llamada de socorro de uno de nuestros colegas al otro lado 
del charco. La agente de la CIA Zoe Nightshade ha estado investigando la conexión 
entre una empresa biotecnológica con sede en Hong Kong llamada Identicon y su filial, 
Malprave Industries. Nightshade ha desaparecido y su investigación tiene un interés 
crucial para el MI6. Tienes que rescatarla. 














Menú Principal 


Desde el Menú Principal, puedes empezar una nueva misión, cargar una misión 
guardada, guardar una misión o cambiar las opciones del juego. 


Seleccionar 2 Guarda una partida 
misión (consulta 
la página 24) 
Inicia una partida 
multijugador (consulta rad MS o 
la página 13) P de 


página 6) 





px 


+ Para iniciar una misión, selecciona SELECCIONAR MISIÓN. Aparecerá la pantalla 
Seleccionar. 


Advertencia: Las opciones por defecto aparecen en negrita en este manual. 


SELECCIONAR MISIÓN: Inicia una misión (para más información, consulta la 
sección Pantalla Seleccionar Misión de la página 5). 

CARGAR MISIÓN: Carga una partida guardada (para más información, consulta la 
sección Guardar y cargar de la página 24). 

GUARDAR MISIÓN: Guarda tu partida (para más información, consulta la sección 
Guardar y cargar de la página 24). 

MULTIJUGADOR: Inicia una partida multijugador (para más información, consulta 
la sección Multijugador de la página 20). 


OPCIONES: Configura las Opciones de sonido y jugabilidad (para más 
información, consulta la sección Pantalla Opciones de la página 6). 


Pantalla Seleccionar Misión 


En esta pantalla, puedes empezar una partida en cualquiera de las misiones que ya 
hayas cumplido. 


+ Presiona el botón de dirección IZQUIERDA/DERECHA para resaltar la misión, y 
pulsa el botón * para seleccionar. Pulsa el botón A para volver al menú principal. 


+ Para seleccionar una misión, pulsa el botón X. Aparecerá la pantalla Instrucciones 
de la Misión. 


+ Si alcanzas la puntuación Objetivo de Medalla de Oro, descubrirás recompensas 
ocultas, como armas y niveles. 









































Pantalla Instrucciones de la Misión 


Las instrucciones de M te ofrecerán una perspectiva de la situación y de los objetivos 
de“ta misión que deberás emprender. Escúchalas con detenimiento y prepárate para los 
peligros que acechan. 


Para volver a la pantalla 
anterior, presiona el botón 4 





» Para empezar la misión, presiona el botón *. 
Pantalla Opciones 


Utiliza la pantalla Opciones para configurar las preferencias de música, sonido y mandos. 
DIFICULTAD: Ajusta el nivel de dificultad: OPERATIVO (sencilla), AGENTE (media) o 
AGENTE 00 (dificil). 

+ Cuanto mayor es el nivel más puntos se conceden al completar la misión. 
CONFIGURACIÓN DEL MANDO: Selecciona esta opción para ajustar la configuración del 
mando. 

Advertencia: Los controles de conducción no pueden configurarse. Sólo existe un grupo 
de controles para las misiones en coche. 


INVERTIR INCLINACIÓN: Selecciona si prefieres que esta opción esté 
DESACTIVADA/ACTIVADA. 
VIBRACIÓN: Selecciona si prefieres que la vibración del mando esté 
DESACTIVADA/ACTIVADA. 
HUD SIEMPRE VISIBLE: Elige si quieres que el HUD esté siempre 
DESACTIVADO/ACTIVADO. 
ENTRAMADO: Selecciona si prefieres que el entramado para apuntar esté 
DESACTIVADO/ACTIVADO. 
RECOMPENSA ORO: Cambia entre SÍ/NO la habilidad de utilizar Medallas de Oro en las 
misiones de un solo jugador. 
MÚSICA: Presiona el botón de dirección IZQUIERDA/DERECHA para ajustar el 
volumen de la música. 
EFECTOS DE SONIDO: Presiona el botón de dirección IZQUIERDA/DERECHA para 
ajustar el volumen de los efectos sonoros. 
CRÉDITOS: Conoce a todos los miembros del equipo de James Bond en. ..Agente en 
Fuego Cruzado. 
» Para acceder a la pantalla Opciones, selecciona OPCIONES en el Menú Principal. 
+ Para seleccionar una de las opciones y cambiarla, presiona el botón de dirección 
ARRIBA/ABAJO para resaltar la opción que desees y después el botón X o el 
botón de dirección IZQUIERDA/DERECHA (según la opción de que se trate). 














Configuración del Mando 
En esta pantalla puedes elegir una de las varias configuraciones predefinidas para el mando. 


+ Para escoger una configuración, presiona el botón de dirección 
IZQUIERDA/DERECHA. Para seleccionarla, presiona el botón *. 


Bond en acción 


Además de intentar que los guardias enemigos aborten tu misión, un agente secreto 
debe estar preparado para tomar decisiones y emprender acciones con rapidez. 
Aunque aprender las nociones básicas del arte del espionaje, el dominio de las técnicas 
más avanzadas requiere una práctica constante. 


Arma actual 


Elemento actual 
del inventario 
Medidor de salud 
Contador de 
munición 





+ Para cambiar la configuración del mando para las partes de Acción/Conducción del 
juego, selecciona CONFIGURACION DEL MANDO en la pantalla Opciones (para 
más información, consulta la sección Pantalla Opciones de la página 6 ). 


+ Los controles que se describen en la sección siguiente corresponden al mando por 
defecto: CONFIGURACIÓN 1. 


Controles de acción por defecto 


Advertencia: Para abortar la misión en cualquier momento, presiona el botón 
START, resalta ABANDONAR MISION y presiona el botón *. Resalta SÍ y vuelve a 
presionar el botón * para volver al Menú Principal. 


Movimiento 


+ Para moverse hacia adelante/atrás, utiliza la palanca analógica izquierda 
ARRIBA/ABAJO. 


+ Para hacer rotar la vista hacia la izquierda/derecha, utiliza la palanca analógica 
izquierda IZQUIERDA/DERECHA. 


+ Para mirar hacia arriba/abajo, utiliza la palanca analógica derecha 
ARRIBA/ABAJO. 


+ Para moverse hacia la izquierda/derecha, utiliza la palanca analógica derecha 
IZQUIERDA/DERECHA, o presiona el botón Ll o el botón RI. 


+ Para agacharte, mantén apretado el botón L2. 
+ — Para centrar la vista, presiona el botón R3. 


+ Para saltar, presiona el botón 4. 





Manejo de armas 

+ Para disparar el arma, presiona el botón X. 

* Para apuntar manualmente el arma o el artilugio seleccionados, mantén apretado el 
botón R2 y utiliza la palanca analógica izquierda. 

+ Para ver todas las armas, presiona el botón de dirección ARRIBA/ABAJO. 

* Para recargar el arma, presiona el botón M. 


Manejo de artilugios 


+ Para ver todos los artilugios, presiona el botón de dirección 
IZQUIERDA/DERECHA. 


+ Para utilizar el artilugio seleccionado, presiona el botón 60. 


Otras funciones 


+ Para pausar la partida y abrir el menú Pausa, presiona el botón START. 

+ Para cambiar a funciones de fuego alternativo, como el silenciador de la pistola o la 
opción de zoom de 3 niveles para las armas de precisión, presiona el botón SELECT. 
Advertencia: Si es otra persona la que conduce el coche, los controles varían 
ligeramente en relación con los que se han descrito anteriormente (para más 
información, consulta la sección Controles para disparo desde el vehículo de la página 8). 


Botón de acción 


En el trascurso de las misiones, es posible que tengas que interactuar con el entorno. 


+ — Para abrir puertas, pulsar botones, activar máquinas o recargar el arma, presiona el 
botón IM. 


Controles para disparo desde el 
vehículo 

En las situaciones en las que debes defenderte desde el coche, los controles son algo diferentes 
de los de las misiones de Acción. A continuación te ofrecemos una lista de las diferencias. 

+ Para apuntar el arma, utiliza la palanca analógica izquierda o la derecha. 


+ Para acercar/alejar el zoom con el arma, mantén apretado el botón R2 para 
apuntar manualmente y la la palanca analógica derecha ARRIBA/ABAJO para 
acercar o alejar el zoom. 


Advertencia: La función de zoom no está disponible en todas las armas de los coches. 


+ Pararealizar un giro de 180 grados, presiona el botón L2. 


Tácticas de sigilo 

En algunas misiones vale más el sigilo que la fuerza. En estas situaciones, andar despacio o 

desplazarse en cuclillas dificultará tu localización. 

+ Para agacharte, presiona el botón L2 (déjalo apretado para mantener la posición en 
cuclillas). 

+ Para andar despacio, mueve la palanca analógica izquierda ligeramente hacia adelante. 
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Medidor de salud 





Situado en la esquina inferior izquierda de la pantalla, el Medidor de Salud muestra tu 
condición física. A medida que sufres daños en el trascurso del juego, algunos 
segmentos del Medidor de Salud se vuelven transparentes. Cuando empieza a 
parpadear, tu salud es crítica. 


Al coger ayudas de coraza o blindaje, restaurarás parte del Medidor de Salud. 
Puntuación 


Durante la partida, sumarás puntos en función de varios factores: 
Movimientos de Bond — Cada misión incluye varias acciones típicas de Bond que puedes 
realizar. La puntuación se incrementa con cada una de estas acciones. 
Enemigos Despachados — ¿A cuántos enemigos has vencido? 
Nota: Recibirás el doble de puntos si puedes vencerles con las manos. 
Eficacia de la Munición — Un buen espía debe vencer a sus rivales con la menor cantidad 
de munición posible. 
Precisión del Arma — Apunta bien, alcanza tus objetivos y serás recompensado. 
Duración de la Misión — Una misión rápida es la firma de un buen espía. Cuanto menos 
tardes en cumplir la misión, más puntuación conseguirás. 
Daños Sufridos — Los mejores agentes cumplen las misiones más difíciles sin ser 
dañados. 
Bonificación 007 — Cuando consigas una Medalla de Oro por una determinada misión, 
puedes volver a jugarla para conseguir Pruebas de Bonificación 007. Estas pruebas se 
encuentran ocultas por la zona. Si recoges todas las pruebas (y la puntuación es 
suficiente), puedes conseguir una Medalla de Platino y una recompensa especial. 
Bonificación de Dificultad — Se te recompensará con creces si eres capaz de cumplir las 
misiones en los niveles más altos de dificultad. 
Los jugadores que obtengan una buena puntuación en la partida, conseguirán una 
Medalla: de Bronce, de Plata, de Oro o de Platino. Las Medallas de Oro y de Platino 
otorgan bonificaciones, tales como nuevas armas o nuevos mapas multijugador. 


Mensajes del MI6 


En el trascurso de la misión, el MI6 podrá enviarte información muy útil. El MI6 puede 
comunicarse contigo a través de un sistema de radio ultrasilencioso. 


+ De vez en cuando, los mensajes del MI6 añaden objetivos de a misión, que 
aparecen actualizados en el menú Pausa (para más información, consulta la sección 
Pantalla Pausa de la página 10). 











Pantalla Pausa 


Durante la partida, puedes volver a consultar los objetivos de la misión, volver a leer las 

instrucciones de la misión o reiniciar la misión por medio de a pantalla Pausa, 

+ Para acceder a la pantalla Pausa durante la partida, presiona el botón START. 

En la parte inferior de la pantalla, puedes ver la duración de la misión y el número de vidas 
que te quedan. y 

»  Enlas misiones en Coche, puedes consultar un mapa de navegación en la pantalla Pausa. 

+ Cuando se te acaben las vidas, volverás a la pantalla Seleccionar Misión (para más 
información, consulta la sección Pantalla Seleccionar Misión de la página 5). 
CONTINUAR MISIÓN: Vuelve a la partida. 
REINICIAR MISIÓN: Reinicia la partida desde el comienzo de la misión en curso. 
ABANDONAR MISIÓN: Abandona la misión en curso y vuelve al Menú Principal. 

+ Presiona el botón de dirección ARRIBA/ABAJO para resaltar una opción y presiona el 
botón * para seleccionarla. 

* Para consultar los objetivos, las instrucciones o el mapa de la misión (este último sólo en 
las misiones en Coche), presiona el botón de dirección IZQUIERDA/DERECHA. 

+ Para desplazarte a través de las instrucciones de la misión, presiona el botón de 
dirección ARRIBA/ABAJO. 

+ Para volver a la partida, presiona el botón START. 


Pantalla Resultados de la Misión 


Al completar una misión, la pantalla Resultados de la Misión muestra tu puntuación y los 
porcentajes en función de tu rendimiento. La puntuación se divide en varias áreas 
importantes. Recibirás una bonificación de dificultad si juegas en los niveles de dificultad 
más altos (para más información, consulta la sección Puntuación de la página 9). 


Porcentajes de rendimiento 


Puntuación parcial 


Pasa al Menú Bonus dificultad 


Principal 
Puntuación (consulta la 
página 9) 

Si cumples la misión con éxito, emprenderás la siguiente. Si no cumples los objetivos, 
puedes volver a jugar la misión. Buena suerte, 007. 
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El arsenal de Bond 


Durante las misiones, te toparás con enemigos poderosos y te verás envuelto en 
situaciones de alto riesgo. Para cumplir tus objetivos, deberás echar mano de tus armas 
y artilugios. Algunas situaciones requieren el uso de la fuerza, mientras que en otras es 
mejor emplear tácticas de sigilo. A medida que consigues armas, deberás aprender a 
elegir la más apropiada para cada situación. 


+  Enlas descripciones que te ofrecemos a continuación, se indica si los objetos están 
disponibles en las misiones para un jugador o en las misiones multijugador. 


Pistolas 
Wolfram PeK 


Diseñada para ser la próxima generación de armas de mano de la policía alemana, esta 
pistola presenta un diseño compacto y un cómodo mecanismo de disparo único. La 
P2K dispara balas ligeras de 9mm, que, aunque no son las municiones más potentes del 
arsenal de Bond, permiten un disparo rápido y preciso. 


+ La Wolfram P2K de Bond se complementa con un silenciador que se encaja en el cañón. 


* Para utilizar el silenciador, utiliza el Fuego alternativo. 
Windsor Viper 


Esta gran pistola de acero inoxidable dispara balas Magnum .44, que tienen una 
potencia tremenda. La Windsor está limitada por un gran retroceso, que reduce la 
frecuencia de disparos. 


IAC Defender 


Diseñada para el ejército israelí, la |AC dispara balas Magnum .44 con una frecuencia 
constante, gracias a un sistema de recarga por gas. Se trata de un arma potente, aunque 
poco precisa. 


Pistola dardos 


En misiones espaciales, R te proporcionará esta pistola de gas capaz de disparar dardos 
no letales. Utiliízala para inmovilizar a guardias inocentes sin hacer ruido. 


Arma Dorada 


Esta pistola especial se te concede como recompensa por un servicio excepcional en tu 
primera misión. Ofrece todas las ventajas de la P2K, pero es más potente. 


» En Multijugador, la Pistola Dorada es capaz de eliminar a un enemigo de un disparo. 


Metralletas 
Koffler « Stock KS57 


Diseñada para las patrullas fronterizas alemanas, la Koffler £ Stock KS7 es una 
metralleta ligera y barata que puede encontrarse en cualquier parte del mundo. Su baja 
potencia de disparo, su poca precisión y el reducido tamaño del cargador hacen que 
sólo sea eficaz a corta distancia. 
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Ingalls 


Diseñada en principio para uso de la policía urbana, la Ingalls Type 20 nunca alcanzó una 
gran popularidad por culpa de su poca precisión. No tardó en convertirse en un arma 
típica de los bajos fondos, en los que su falta de refinamiento se consideraba una 
ventaja más que un inconveniente. En comparación con la KS7, la Ingalls tiene una 
mayor frecuencia de disparo y un mayor cargador. 


Calypso 


El cargador cilíndrico de mayor capacidad de la Calypso P-750 le confiere una 
apariencia extraña, a pesar de que puede cargar más balas que cualquier otra 
metralleta. Gracias a una empuñadura adicional, su precisión es mayor que la de la 
Ingalls o la KS7, y su alta frecuencia de disparo la convierte en una arma excepcional. 


PS5100 


Fabricada para el ejército belga, la PSI00 posee una cargador lateral que alberga más 
balas que el de la Ingalls o la KS7. Su alta frecuencia de disparo la convierte en la 
metralleta más letal del mundo. 


Rifles de asalto 
Kazakovich KA-57 


El KA-57 es el rifle de asalto más conocido del mundo y fue diseñado para la infantería 
rusa durante la Guerra Fría. Se trata de un rifle muy sólido con poca potencia y una baja 
frecuencia de disparo, más preciso que una metralleta, pero falto de la potencia de 
otros rifles de asalto. 


Windsor FS5U-4 


Una versión del rifle de asalto convencional del ejército estadounidense, el Windsor 
FSU-4 ofrece una frecuencia de disparo y una precisión aceptables, con la ventaja de 
que incorpora un lanzagranadas. 


+ Para utilizar el lanzagranadas del rifle, selecciona Fuego alternativo. 
Meyer-Westlicher UGW 


A pesar de que otros países prefieren armas de acero y de aleación de aluminio, el 
ejército austriaco descubrió las posibilidades de los diseños basados en plástico. El 
UGW ofrece una buena frecuencia de disparo y una excelente precisión, gracias a una 
mira 3x. 


Koffler « Stock D17 


El revolucionario diseño de Koffler 8 Stock supuso un nuevo concepto de armas. El 
D17 dispara munición sin carcasa. lo cual aumenta la precisión del arma. Gracias a su 
alta frecuencia de disparo y a su mira de 4x, el D17 garantiza una gran potencia sin 
perder la precisión. 
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Otras armas 


Ataque cuerpo a cuerpo 


El adiestramiento en técnicas de combate cuerpo a cuerpo te permitirá infligir un gran 
daño simplemente con tus puños. En determinadas situaciones, un solo golpe servirá 
para derribar a un oponente. 


Frinesi Special 12 


Utilizada por fuerzas policiales de todo el mundo, esta escopeta de combate del calibre 
12 tiene un alcance limitado, pero una potencia tremenda. 


+  Conla función Fuego alternativo en Multijugador, la Frinesi se convierte en un 
arma automática. 


SWZ 55R4000 


El SSR4000 es un rifle con cerrojo capaz de disparar potentes balas con gran precisión a 
gran distancia. Un único disparo del SSR4000 basta para neutralizar casi a cualquier 
rival. Además, el SSR4000 tiene potencia para traspasar el blindaje de los helicópteros. 


+ El SSR 4000 está equipado con una mira telescópica de 6x. Para habilitar la mira, 
utiliza bien el Fuego alternativo o el Zoom Manual. 


Granadas 


Las Granadas pueden utilizarse para atacar a los rivales y ponerse a cubierto. 


+ Para lanzar una granada, presiona el botón * (el botón de Disparo en los 
controles por defecto). Para aumentar el alcance del lanzamiento, mantén 
apretado el botón de Disparo antes de soltar la granada. Cuanto más tiempo 
mantengas apretado el botón, más lejos lanzarás la granada. 


MRL-22 


Esta arma compacta que se monta en el hombro lanza cohetes no guiados de gran 
potencia. La precisión no es su virtud principal, ya que los daños colaterales aseguran la 
eliminación de cualquier rival cercano. 


+ En Multijugador, la opción de Fuego alternativo permite que el MRL-22 lance 
cohetes guiados. El cohete sigue el cursor hasta que alcanza un objetivo sólido. 


Armas fijas (UN JUGADOR) 


En las misiones encontrarás varias armas fijas que se montan en pedestales y que 
pueden utilizarse contra vehículos y helicópteros enemigos. 


+ Parautilizar un arma fija, mueve los mangos del arma y presiona el botón MW (el 
botón de Acción en la configuración por defecto). Presiona el botón M por 
segunda vez para alejarte del arma fija. 


Lanzagranadas (MULTIJUGADOR) 


El lanzagranadas es capaz de lanzar granadas más lejos y a mayor velocidad. Se trata de 
un arma muy eficaz para eliminar a francotiradores y jugadores que intentan alcanzar 
determinadas zonas. 


+ La opción de Fuego alternativo convierte una granada en un Racimo de 
Granadas, que se dispersa en varias municiones secundarias que se esparcen antes 
de explotar en una amplia zona. Cada munición secundaria inflige un daño menor, 
aunque el daño total es mucho mayor. 
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Minas (MULTIJUGADOR) 


La opción Multijugador ofrece una gama muy interesante de minas. Estos dispositivos 
puede colocarse en casi cualquier superficie. Las Minas de Pie muestran rayos láser con 
el color de tu equipo. Si alguien camina a través del rayo, tu enemigo o tú podéis 


resultar dañados. Las Minas de Proximidad explotan cuando algún jugador entra en la 
zona de detección de la mina. Las Minas de Detonación son las más destructivas de 

todas y requieren una mayor habilidad a la hora de utilizarlas. Para poner minas, empuja 

la superficie sobre la que quieres ponerla y pulsa el botón L!. Una vez que se han | 


colocado las minas, pueden detonarse por medio del Control Remoto de Q. 
Cañón de Fotones (MULTIJUGADOR) 


El Cañón de Fotones es un arma experimental del Centro de Adiestramiento del MI6, 

capaz de lanzar dos tipos diferentes de proyectiles, que consisten en bolas de energía 

muy destructivas. El primer modo de disparo lanza un dispositivo de rastreo que 

alcanza a los objetivos a medida que se mueven. 

+ Enel modo de Fuego alternativo del Cañón de Fotones, puede lanzarse un 
grupo de hasta 5 bolas de energía. Cuando este modo está completamente 
cargado, los efectos pueden ser devastadores. 


Artilugios 
Descodificador Q 


La función de Descodificador de Q de tu teléfono móvil puede ser muy útil. Se trata de 
un ordenador muy sofisticado que puede descodificar códigos encriptados de puertas y 
ordenadores centrales. Dirige esta arma y actívala para abrir puertas y sistemas 
bloqueados. 


Garfio Q 


Escondida en tu teléfono móvil se encuentra el Garfio de Q, un filamento doble que 
puede utilizarse para acceder a plataformas y balcones. Si el filamento golpea una 
superficie adecuada, se agarra a ella, se sujeta firmemente y arrastra al manipulador 
hasta ese punto. Se trata de un artilugio muy útil para asegurar el acceso a zonas 
elevadas. 


+ En Multijugador, los jugadores pueden usar el Garfio Q y armas a la vez. 
+ En Multijugador, puede accederse a casi todas las superficies. 





Busca superficies í 
especiales en donde puede 
engancharse la Garra de Q 


SS 





Láser Q 

Al activarlo, el Láser de Q emite un láser de corto alcance que puede cortar muchos 
materiales. Esta herramienta es muy útil para romper candados. 

Lentes Q 


Se trata de unas gafas con rayos x que sirven para descubrir puertas ocultas, trampillas o 
paneles. Cómo lo ves, 007. 


Cámara Q 


Esta herramienta compacta del arsenal de Q puede resultar de mucha utilidad. 
Selecciona la cámara y enfoca de manera que el objetivo esté en el centro de la pantalla. 
Presiona el botón € (botón Usar Artilugio por defecto en configuración) para hacer una 
fotografía. 


Control Remoto de O 


El Control Remoto de Q descarga programas de transmisión inalámbricos y activa sus 
dispositivos correspondientes. Cuando te topas con un dispositivo que emite o recibe un 
parpadeo de color verde, dirige el Control Remoto de Q hacia el dispositivo y presiona 
el botón € para que se active el dispositivo. 

Si el dispositivo recibe parpadeos rojos, debes localizar antes el emisor del programa y 
descargar el programa antes de activarlo con el Control Remoto de Q. 


Descarga programas desde la 
baliza verde 





Tarjeta Q 
Dirige la Tarjeta de Q hacia cualquier cierre electrónico y actívala. En unos segundos, la 
Tarjeta de Q puede acceder al mecanismo de cierre y desactivarlo. 


Propulsor Q 


El Propulsor de Q puede elevar a un agente en el aire, de manera que alcance 
plataformas o estaciones elevadas. Se trata de un mecanismo de impulso breve, que 
requiere frecuentes recargas. 


+ Para manejar el Propulsor de Q, utiliza los controles normales para el movimiento. 


* Para cargar el Propulsor de Q, busca Estaciones de Recarga cercanas y pulsa el 
botón MW (botón Acción por defecto) para recargar. 


+ En Multijugador, el Propulsor de Q se regenera continuamente. 
Objetos 


Además de toda la gama de artilugios, csústan también varios abjesos úalles que puedes encontrar 
en cada misión. Al recogerlos, estos objetos se añaden automáticamente a tu inventario. 
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ARMADURA: La armadura restaura parcialmente tu salud cuando has sido dañado. 
ARMAS: Los enemigos pueden dejar caer armas, que tú puedes utilizar. 

TARJETAS ACCESO: Para acceder a zonas de seguridad, es posible que tengas que 
conseguir una tarjeta de acceso del personal enemigo. 

CARGADOR DE MUNICIÓN: Añade munición a un arma determinada. 


Bond al volante 


Cuando estés al volante, debes respetar rigurosamente las leyes nacionales de tráfico, 
excepto, claro está, cuando las circunstancias obligan a saltarse algún que otro 
semáforo. Todos los vehículos están equipados con armas y un sistema de navegación 
integrado, que te ayudará a localizar y seguir objetos y enemigos por todo el mundo. 
Una cosa te pedimos, 007: intenta devolver el coche sin un rasguño. 


Mapa de navegación 
(consulta la sección 
Medidor de e de la 
Salud (consulta página 
la sección 
o Armas o Artilugios 
Salud de la 4 e 
página 9) isponibles 


Balas restantes 





Advertencia: No se pueden configurar los controles de conducción. Sólo existe 
un grupo de controles disponible para las misiones en coche. 


Controles de conducción por 
defecto 


Controles básicos de conducción 


Para girar, utiliza la palanca analógica izquierda IZQUIERDA/DERECHA. 
Para acelerar/frenar, utiliza la palanca analógica derecha ARRIBA/ABAJO. 
Para acelerar, presiona el botón *. 

Para usar el freno de mano, presiona el botón 6. 

Para frenar y acelerar marcha atrás, presiona el botón M. 

Para ver todos los ángulos de cámara, presiona el botón A. 


Para mirar hacia atrás, presiona el botón L2. 


Manejo de armas 


Para disparar metralletas, presiona el botón LI. 
Para disparar el arma o artilugio seleccionados, presiona el botón RI. 
Para seleccionar un arma o artilugio, presiona el botón R2. 
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Navegación 
Al conducir, el sistema de navegación integrado aparece en la esquina superior derecha. 


Utilízalo para alcanzar tus objetivos y evitar obstáculos. 


Dirección del objetivo 
de la misión 





La navegación tiene un código d ecolor: 

+  Azul- Bond 

+ Verde — Objetivo 

+ Rojo — Enemigo 

+ Amarillo — Ayudas 

+ Para ver el mapa completo de una misión en coche, accede a la pantalla Pausa. 


Para abrir la pantalla Pausa, presiona el botón START. Una vez allí, resalta MAPA 
pulsando el botón de dirección IZQUIERDA/DERECHA. 


Vehículos 
BMW 750OIiL 


Súmmum de elegancia de la gama de BMW, el 750iL es el modelo de conducción suave 
y rendimiento perfecto. Movido por un motor de 12 cilindros, el 750iL acelera sin 
aspavientos en cualquier situación. 


BMW Z8 


Lo último en rendimiento de BMW, este exquisito coche de dos asientos puede compararse 
con cualquier deportivo del planeta. Su motor V8 de cinco litros es capaz de poner este 
ligero coche a 100Km/h en menos de 5 segundos. Su velocidad máxima ronda los 250Knyh. 


Aston Martin DB5 


El Aston Martin DB5 se ha convertido en un coche difícil de encontrar. Sólo se construyeron 
1.021 coches de este modelo entre 1964 y 1965, que es uno de los favoritos entre los 
coleccionistas. Se trata de un coche que ofrece un magnífico rendimiento en las autopistas 
europeas y que puede alcanzar una velocidad máxima de 230Km/h. 


Las armas de los coches 


A continuación te ofrecemos la lista de armas disponibles para las misiones en coche. 


CH-6: Este lanzagranadas lanza misiles no guiados contra cualquier objetivo. 
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KA-57S: La S corresponde a la palabra inglesa “scope”, que significa “mira”. Gracias a la mira 
integrada, este rifle se convierte en un arma imprescindible para alcanzar objetivos a larga 
distancia con precisión. 
ESCOPETA: Esta arma del calibre 12 ofrece una recarga de bombeo. Además, puede 
actuar como arma de larga distancia, aunque con una efectividad mucho menor. 
RCH-1: Cohetes guiados. Al lanzarlos, la vista se centra en la posición del misil hasta que 
impacta con el objetivo. 

* Para detonar un cohete RCH-| antes de que impacte con el objetivo, presiona el botón 

Y (botón Disparo por defecto). 
Advertencia: No todas las armas están disponibles en todas las misiones en coche. 

Las siguientes armas están disponibles cuando se está al volante de los mejores vehículos del MI6: 
METRALLETAS: Todos los vehículos del MI6 vienen equipados con metralleta 
convencionales montadas en la parte frontal, que tienen una munición ilimitada, pero que 
no son las armas más precisas del arsenal. 

COHETES: Estos proyectiles se lanzan hacia adelante y no tienen sistemas de guiado, así 
que utilízalos con cuidado. 

MISILES: Misiles montados en el vehículo que se descargan contra el objetivo más 
cercano. Permiten un tiempo suficiente para fijar el objetivo antes de ser lanzados. 


R ha preparado una gama de artilugios para utilizarlos en las misiones en coche. 
Pulso Q 
Emite una descarga electromagnética que desactiva dispositivos electrónicos en su radio de 


alcance. Como la mayoría de los vehículos funcionan con sistemas de inyección con control 
electrónico, el Pulso Q puede detenerlos. 


Visión Q 
Las gafas de Visión de Q revelan cualquier fuente de calor. Son una buena forma de detectar 
un motor en marcha o un enemigo escondido en la oscuridad. 


Humo Q 

Utilizalo para soltar una pantalla de humo para desorientar a los enemigos que te persigan. 
Aceite Q 

Esta mezdla aceitosa sirva para hacer que los vehículos perseguidores derrapen. 
impulsor 


Para conseguir un impulso temporal de velocidad, utiliza el Impulsor de Q y dale esquinazo a 
tus enemigos. 


Misiones 


En el trascurso de una misión, es posible que recibas mensajes de M con instrucciones 
acerca de un cambio de planes. Los objetivos actuales de la misión pueden consultarse 
a través de la pantalla Pausa. 


* — Para abrir la pantalla Pausa, presiona el botón START durante la partida. Para ver 
los objetivos de la misión en la pantalla Pausa, presiona el botón de dirección 
IZQUIERDA/DERECHA y resalta la opción OBJETIVOS. 
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Objetivos y puntuación 


Lo más importante, 007, es completar los objetivos de la misión. Como es lógico, un 
buen espía debe salir airoso de una misión con el menor gasto de munición posible. Si 
el uso de la fuerza es imprescindible, la precisión se convierte entonces en un factor 
fundamental. Pero recuerda: en el MI6 enseñamos a nuestros agentes que siempre es 
preferible hacer el menor ruido posible y pasar desapercibido (para más información, 
consulta la sección Puntuación de la página 9). 


Cambio en los objetivos 


En el trascurso de una misión, es posible que nuestros objetivos se vean alterados. 
Cuando se modifica un objetivo, el MI6 te llamará a través de un enlace de radio para 
informarte. Los nuevos objetivos pueden consultarse a través de la pantalla Pausa (para 
más información, consulta la sección Pantalla Pausa de la página 10). 


Aliados y enemigos 
Aliados 
mM 


M es una perfeccionista y aborrece que sus agentes hagan el trabajo de malas maneras. 
Antes de cada misión, te informará de los últimos datos de la inteligencia, 


» Los objetivos pueden cambiar en el trascurso de una misión. Podrás leerlos en 
cualquier momento a través de la pantalla Pausa (para más información, consulta la 
sección Pantalla Pausa de la página 10). 


Inventor sin igual, R proporciona artilugios que te serán muy útiles para cumplir tus objetivos. 
Ha tardado años en terminar algunos de sus proyectos y se enfada mucho cuando los utilizan 
mal o cuando los destruyen. Así que ten un poquito de cuidado, ¿vale? 


Zoe Nightshade 


Agente secreto de la CIA, la señorita Zoe Nightshade te ayudará en todo lo que pueda 
para detener a Adrian Malprave. Zoe está muy bien entrenada en el manejo de una 
amplia variedad de armas de fuego y es una excelente conductora. 


Enemigos 


Una organización que da en llamarse Identicon Corporation ha sido citada con 
frecuencia en varios informes de campo. El MI6 ha iniciado una investigación exhaustiva 
sobre Identicon y te revelará sus conclusiones tan pronto como sea posible. Por el 
momento, los detalles son mínimos, 007, aunque debes empezar a familiarizarte con 
los siguientes individuos asociados con Identicon. 


Adrian Malprave 


No hace mucho que Adrian Malprave ha empezado a interesar al MI6. Desde sus 
comienzos como pequeña empresa de transporte hace 25 años, Malprave ha 
convertido Malprave Industries en una de las multinacionales más grandes del mundo. 
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Malprave Industries está implicada activamente en negocios de petróleo, transporte y 
campos emergentes, como la biotecnología. Malprave ha sido fotografiada recientemente 
con varias figuras conocidas de los bajos fondos, como Carla la Chacal, y una investigación 
ha revelado que algunas de sus filiales no tienen negocio ni ingresos. 


Nigel Bloch 


Bloch es el Presidente de Identicon Corporation, una compañía subsidiaria de Malprave 
Industries sobre la que recaen nuestras sospechas tras una investigación del MI6. Brillante 
ingeniero y hábil empresario, los informes que hay de él hasta la fecha en el MIó6 son muy 
escasos. 


Hace 21 años, fue encarcelado por fraude y falsificación de datos en relación la aplicación 
de una patente. Desde que aseguro su salida de la Cárcel de Whitemoor, parece que ha 
llevado una vida legal con varios éxitos profesionales y varias menciones en el campo de la 
investigación biotecnológica. Sin embargo, su asociación con Malprave lleva al MI6 a creer 
que Bloch ha retomado su actividad criminal. 


Carla la Chacal 


Nadie conoce el verdadero nombre de Carla la Chacal, sobre todo porque el primer 
encuentro con ella suele ser también el último. Con continuas entradas y salidas del 
terrorismo internacional, Carla ha sido vista en París, Yakarta, Lisboa, Trípoli y Miami y ha 
sido fotografiada no hace mucho junto a Malprave en Hong Kong. Se hizo un nombre 
como ladrona gracias a sus extraordinarias habilidades para escapar. Siempre disponible 
para ser contratada, Carla parece mantener una creciente relación con Adrian Malprave. 
Sus intenciones son desconocidas. 


Multijugador 


Oculto entre los escarpados riscos de Escocia, el MI6 ha entrenado en secreto a algunos de los 
mejores agentes del mundo. El Campo de Pruebas de Haverrock enfrenta a Bond contra 
enemigos muy habilidosos. Aquí podrás entrenar en diversos escenarios y en 12 terrenos 
diferentes, uno de los cuales debe ser descubierto en la partida de un jugador. 

En el juego Multijugador, dispones de un arsenal de armas y modos de disparo más amplios que 
en el modo de un jugador. Y además pueden utilizarse minas en multijugador. 


Pantalla Seleccionar Partida 
Multijugador 


Para seleccionar una partida multijugador en el Menú Principal, presiona el botón de 
dirección ARRIBA/ABAJO, resalta MULTIJUGADOR y presiona el botón *. Aparecerá la 
pantalla Seleccionar Partida Multijugador. 

+ Paraseleccionar un tipo de partida multijugador en la pantalla Seleccionar Partida Multijugador, 
utiliza el botón de dirección IZQUIERDA/DERECHA para ver los diferentes modos de juego. 
Presiona de nuevo el botón X para seleccionar uno de los modos. 

ADIESTRAMIENTO PARA EL COMBATE: Entrena contra otros agentes en situaciones de 
tensión. 

PROTEGER LA BANDERA: Protege la bandera ante tus rivales. 

ARMA DORADA: Un sólo disparo basta para eliminar a tu rival, y también a ti, así que 
ya puedes tener cuidado. 

+ El modo Arma Dorada debe descubrirse en las partidas de un jugador. En 
Multijugador, un solo disparo del Arma Dorada es letal. 
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ADIESTRAMIENTO ANTITERRORISTA: Desactiva bombas dispersas por el mapa. 
AGENTE ESPECIAL: Conviértete en el agente especial, y utiliza todas tus 
habilidades y armas superiores para vencer a cualquier rival (sólo 3-4 jugadores, se 
requiere conector multipap (parar PlayStation*2).) 

+ En las partidas jugador pueden participar un máximo de 4 jugadores. En casi todos 
los modos de juego, cualquier jugador puede aliarse con otro para jugar una 
partida por equipos. 


Configuración de Modos 

Multijugador 

Una vez que hayas seleccionado el tipo de partida multijugador, se abrirá la pantalla 

Configuración de Modos Multijugador, en la que podrás configurar la partida seleccionada. 
NÚMERO DE JUGADORES: Selecciona 2, 3 ó 4 jugadores para que participen en la partida. 
LÍMITE DE TIEMPO: Elige una cifra entre 1-120 minutos. 


LÍMITE DE PUNTOS: Elige una cifra entre 1-100 puntos o selecciona ILIMITADO 
para ganar la partida (la opción por defecto es 25). 
TRANSPORTE DE LA BANDERA: Elige una cifra de |- 60 minutos de transporte 
de la bandera en el modo Proteger la Bandera. 

+  Conseguirás | punto por vencer a un enemigo. Perderás | punto si haces que a 
tu propio jugador se le acabe la salud. 


OPCIONES DE MAPA: Para jugar con la gama más avanzada de armas, selecciona 
SELECCIONA USUARIO, o bien POR DEFECTO para jugar con las armas y 
artilugios diseñados para cada misión. 

MAPA: Selecciona el mapa para la partida. 


+ Algunas de estas opciones sólo están disponibles en algunos modos de juego. 


Menús de Multijugador 


Tras configurar la partida multijugador, cada jugador puede configurar opciones de la 
partida y del jugador. Las opciones OPCIONES DEL JUGADOR y MODELO DEL 
JUGADOR determinan las opciones individuales del jugador para la partida, mientras 
que el resto de las opciones puede cambiarlas cualquier jugador. 
* Para comenzar la partida con las opciones seleccionadas para multijugador, selecciona 
INICIAR PARTIDA. 
OPCIONES DEL JUGADOR: Selecciona y configura opciones del jugador, incluida la 
configuración del mando (consulta la sección Opciones del jugador de la página 22). 


MODELO DEL JUGADOR: Selecciona un nombre, un personaje y un color de equipo. 

+ Cuando varios jugadores seleccionan diferentes equipos, el juego es de uno contra otro. 
Para jugar en cooperación, varios jugadores deben seleccionar el mismo equipo. 
OPCIONES: Elige si prefieres que las opciones para fuego aliado y artilugios 
disponibles estén ACTIVADAS/DESACTIVADAS. Además, puedes configurar 
opciones específicas para el modo de juego (para más información, consulta la 
sección Opciones Multijugador de la página 23). 
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ARMAS: Selecciona las armas a las que tendrán acceso los jugadores durante la partida. 
Para seleccionar un grupo de armas diferente, selecciona ARMAS en el menú de Modo. 
Después, presiona el botón de dirección IZQUIERDA/DERECHA con la opción 
GRUPO DE ARMAS resaltada. 

Para personalizar un grupo de armas, selecciona ARMAS y utiliza el botón de dirección 
IZQUIERDA/DERECHA para seleccionar una gama personals. Después, puedes 
seleccionar diferentes armas para cada uno con el botón de diección 
IZQUIERDA/DERECHA con una RANURA determinada resaltada. 

AYUDAS: Selecciona de 0-2 power-ups, para que aparezcan en la partida y pueden 
utilizarse. 

MODIFICADORES: Ajusta los modificadores para perfilar la partida y fija la velocidad del 
movimiento (para más información, consulta la sección Modificadores Multijugador de la 
página 23). 


Opciones del Jugador 


En la pantalla Opciones del Jugador Multijugador, puedes configurar opciones especiales 
para el mando y la jugabilidad de las partidas multijugador. 





MANDO: Presiona el botón de dirección IZQUIERDA/DERECHA para establecer el 
tipo de configuración de mando que vas a utilizar. 

INVERTIR INCLINACIÓN: Selecciona si prefieres que esté 
DESACTIVADA/ACTIVADA. 

SENSIBILIDAD BANDAZO: Fija la sensibilidad izquierda-derecha de las palancas 
analógicas izquierda y derecha entre 50-200. La opción por defecto es 100. 
SENSIBILIDAD INCLINACIÓN: Fija la sensibilidad arriba-abajo de las palancas 
analógicas izquierda y derecha entre 50-200. La opción por defecto es 100. 
AGACHARSE: Selecciona si quieres que la opción de agacharse esté 
DESACTIVADA/ACTIVADA (si está ACTIVADA, permanecerás agachado después de 
presionar el botón de agacharse). 

CAMBIO AUTO DE ARMA: Selecciona si quieres que la opción para que aparezcan 
mejores armas de manera automática esté DESACTIVADO/ACTIVADO. 
ENTRAMADO: Selecciona si quieres que el entramado para apuntar esté 
DESACTIVADO/ACTIVADO. 

APUNTAR AUTO: Selecciona uno de estos modos de apuntar para tu arma: 
PRINCIPIANTE, INTERMEDIO, AVANZADO o NO APUNTAR AUTOMAT. 
RADAR: Ajusta el visor del radar en: COMPLETO, ELEMENTOS ESPECIALES sólo o 
SIN RADAR. 

SALUD INICIAL: Fija el nivel de salud con el que empezarás la nueva sesión entre 50 y 
200. La opción por defecto es 100. 

HUD: Selecciona si prefieres que esté DESACTIVADO/ACTIVADO. 


NOMBRE DEL JUGADOR: Selecciona si quieres que la opción de mostrar el 
nombre de a quien se apunta esté DESACTIVADA/ACTIVADA. 
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Opciones 

En la pantalla Opciones Multijugador, pueden configurarse opciones de la partida para todos 

los jugadores. Algunas misiones incluirán el Propulsor de Q y el Garfio de Q por defecto. 
FUEGO ALIADO: Selecciona si quieres que el daño por fuego aliado esté 
DESACTIVADO/ACTIVADO. 
PROPULSOR Q: Selecciona si quieres que la disponibilidad del Propulsor de Q esté 
DESACTIVADA/ACTIVADA. 
GARFIO Q: Selecciona si quieres que la disponibilidad de la Garra de Q esté 
DESACTIVADA/ACTIVADA. 
TIEMPO DE BOMBA: En el modo de Adiestramiento Antiterrorista, los jugadores 
definen el tiempo en segundos de la bomba. La opción por defecto es de 30 segundos. 
TIEMPO DE DESACTIVACIÓN DE BOMBA: En el modo de Adiestramiento 


Antiterrorista, los jugadores definen el tiempo que se tarda, en segundos, en desactivar 
una bomba. La opción por defecto es 3 segundos. 


Modificadores 


Con sólo cambiar un modificador, puedes tener toda una nueva experiencia 

multijugador, así que no olvides experimentar con ellos. Algunos de ellos deben ser 

descubiertos en las partidas de un jugador. 

En la pantalla Modificadores Multijugador, podrás cambiar los siguientes modificadores 

jugador de un disparo. 
UN DISPARO: Si está ACTIVADO, los jugadores que son alcanzados con cualquier 
arma vuelven a empezar y se descuentan del total del jugador que los disparó. 
ARMA DORADA: Si está ACTIVADA, todos los jugadores empiezan con una sola 
arma, que no puede apuntar automáticamente, aunque si puede eliminar a un 
GRAVEDAD CERO: Selecciona si prefieres que la baja gravedad esté 
DESACTIVADA/ACTIVADA. La gravedad cero permite dar saltos más grandes. 


ARSENAL COMPLETO: Selecciona si quieres que la opción para que todos los 
jugadores comiencen con todas las armas disponibles esté 
DESACTIVADA/ACTIVADA. 

* Los modificadores de ARSENAL COMPLETO deben ser descubiertos en las 
partidas de un jugador. 
REINICIO SEGURO: Selecciona si quieres que la opción para que los jugadores 
vuelvan a la partida en un lugar alejado del resto de jugadores esté 
DESACTIVADA/ACTIVADA. Aunque reduce la velocidad del juego, es 
recomendable para principiantes. 


ARMAS ALEATORIAS: Si la opción está ACTIVADA, cada vez que pases por un 
icono de recoger, recogerás un arma al azar. 
ARMAS CONTINUAS: Si la opción está ACTIVADA, no se eliminarán las armas que 
cojas. 

+ El modificador ARMAS ALEATORIAS evita que los jugadores se queden en una 
zona en la que aparecen armas. 
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VELOCIDAD: Aumenta o reduce la velocidad de los jugadores en el juego. 


CAÍDAS SIN DAÑO: Si está ACTIVADA, el jugador no sufrirá daños al caerse. 
Este modificador es muy útil cuando se utilizan el Propulsor Q y la Garfio Q. 


Guardar y cargar 


Agente en Fuego Cruzado permite guardar datos del juego en una tarjeta de memoria (8 
MB) (para PlayStation”2). 


Advertencia: Nunca conectes o desconectes una tarjeta de memoria (8 MB) 
(fpara PlayStation*2) al cargar o guardar archivos. 


Advertencia: Las partidas solo pueden cargarse desde o guardarse en una 
Memory Card (Tarjeta de Memoria) (8MB) (para PlayStation*2) en la RANURA 
PARA MEMORY CARD (Tarjeta de memoria) | O RANURA PARA MEMORY 
CARD (Tarjeta de memoria) 1-A (si se usa un Multitap (para PlayStation”2)). 


Para cargar una partida 
guardada 


Selecciona CARGAR MISIÓN en el Menú Principal. 


Advertencia: Cuando guardas la partida, no vuelves al lugar exacto, sino al 
principio de la misión desbloqueada en curso. 


En la pantalla Cargar Misión, resalta la ranura de la MEMORY CARD (Tarjeta de 
memoria) que desees y presiona el botón *. Resalta los datos de la misión que vas 
a cargar y presiona el botón *. Se cargarán los datos de la partida. 


Para guardar datos de una 
partida 


4. 


Al completar una misión, puedes guardar la partida en el Menú Principal. 
Selecciona GUARDAR MISION. 


En la pantalla Guardar Partida, resalta la MEMORY CARD (Tarjeta de memoria) en 
la que vas a guardar los datos y presiona el botón *. 


Selecciona una ranura en la que guardar los datos. Elige una ranura vacía a ser 
posible. Presiona el botón * (si se puede) o selecciona una ranura anteriormente 
utilizada, y selecciona SÍ para sobrescribir. 


Introduce el nombre de la partida que vas a guardar. 
Para terminar, selecciona ACEPTAR. 
Para volver a la pantalla anterior, presiona el botón 4. 
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Aviso a los poseedores de 
televisores de proyección: 


Los fotogramas o imágenes estáticas podrían causar daño permanente en el tubo de 
imagen y la pantalla del televisor o marcar el fósforo. Evite el uso repetido o 
prolongado de vídeo juegos en televisores de proyección de pantalla grande. 
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Aviso 


ELECTRONIC ARTS SE RESERVA EL DERECHO DE REALIZAR CUALQUIER 
MEJORA EN EL PRODUCTO DESCRITO EN ESTE MANUAL EN CUALQUIER 
MOMENTO Y SIN SER NOTIFICADA. 


ESTE MANUAL, Y EL SOFTWARE DESCRITO EN ÉL ESTÁN PROTEGIDOS POR 
COPYRIGHT. TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS. NINGUNA PARTE DE ESTE 
MANUAL O DEL SOFTWARE DESCRITO EN ÉL PUEDE SER COPIADO, 
REPRODUCIDO, TRADUCIDO O REDUCIDO A CUALQUIER TIPO DE MEDIO 
ELECTRÓNICO O SISTEMA LEGIBLE POR MÁQUINA SIN LA EXPRESA 
AUTORIZACIÓN ESCRITA POR PARTE DE ELECTRONIC ARTS SOFTWARE, 
EDIFICIO ARCADE, RUFINO GONZÁLEZ 23 BIS. 1%, 28037 MADRID, ESPAÑA. 


NO HAY GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD, NI GARANTÍA DE VALIDEZ PARA 
UN USO ESPECÍFICO NI NINGUNA GARANTÍA DE NINGÚN TIPO, EXPLÍCITA O 
IMPLÍCITA EN RELACIÓN CON ESTE MANUAL. ESTE MANUAL SE OFRECE “TAL 
CUAL”. ELECTRONIC ARTS OFRECE GARANTÍAS LIMITADAS RESPECTO AL 
SOFTWARE Y EL SOPORTE DE ALMACENAMIENTO DEL SOFTWARE. EN 
NINGÚN CASO ELECTRONIC ARTS SERÁ CONSIDERADA COMO RESPONSABLE 
DE LOS DAÑOS ESPECIALES, INDIRECTOS O CONSECUTIVOS QUE PUDIERAN 
RESULTAR DE LA POSESIÓN, USO O ABUSO DE ESTE PROGRAMA. 


ESTOS TÉRMINOS Y CONDICIONES NO AFECTAN NI PERJUDICAN EN NINGÚN 
MOMENTO LOS DERECHOS DEL COMPRADOR DEFINIDOS POR LA LEY, 
PUESTO QUE ESTE ES UN CONSUMIDOR QUE ADQUIERE BIENES FUERA DEL 
TRANSCURSO DE UN NEGOCIO. 


Garantía Limitada De Electronic Arts 


Electronic Arts garantiza al comprador original de este software informático durante 90 
días a partir de la fecha de adquisición, que el soporte en el que ha sido grabado el 
programa para ordenador o consola, se encuentra libre de defectos en cuanto a 
material y manufacturado. 


Durante este período el material multimedia defectuoso será reemplazado en el caso 
de que el producto original sea devuelto a Electronic Arts, a la dirección indicada en la 
parte posterior del documento, indicando también la fecha probada de compra, la 
razón por la que se devuelve, el soporte defectuoso y la dirección a la que se remitirá 
el producto. 

Esta garantía es adicional, y no afecta en ningún sentido a sus derechos estatutarios. La 
garantía no se ejecuta en los programas informáticos en sí, que son proporcionados “tal 
y como son”, ni afectan al soporte multimedia que pudiera haber sido objeto de una 
manipulación perjudicial, daños o excesivo uso. 





Indemnización al usuario 

La responsabilidad total de Electronic Arts Software y su única indemnización consistirá, 

a elección de Electronic Arts Software, en: 

|. El reembolso del precio pagado, o 

2. La reparación o el reemplazo del software que no cumpla con la garantía limitada 
Electronic Arts Software y sea devuelto a Electronic Arts Software con una copia 
del recibo de compra. 


Esta garantía limitada será nula si los defectos del software son consecuencia de 
accidente, abuso o mal uso. 

Cualquier software reemplazado estará garantizado por el periodo de tiempo que 
resultase mayor entre el que reste hasta el vencimiento de la garantía original o un 
periodo de 30 días. 

Si tiene alguna duda acerca de este acuerdo o si desea contactar, por cualquier motivo, 
con Electronic Arts Software, utilice la dirección que se adjunta en este producto. 
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Software y documentación €) 2001 Twentieth Century Fox Film Corporation. 
Todos los derechos reservados. The Simpsons, Fox Interactive y sus 
respectivos logotipos son marcas de Twentieth Century Fox Film 
Corporation. Electronic Arts es una marca comercial o registrada de 
Electronic Arts Inc. en Estados Unidos y en otros países. 
“PlayStation” y el logotipo de la familia “PS” son marcas registradas y 
DUALSHOCK es una marca comercial de Sony Computer Entertainment, Inc. 


Todas las demás marcas son propiedad de sus respectivos titulares. 








Customer Service Numbers Games Hotlines 


+ Australia 1902 262 662 1902 261 600* 
* Sirius calls are charged at $1.65 per min inc GST 7 days a week 10am - Bpm. 
Calls from mobile or public phones are higher. 1 you are under 18 years of age parental consent is required 






































» Belgique/Belgié/Belgien __ 011/301 306 Please contact your local distributor 
+ Danmark +45 33 26 68 20 80 88 07 89 
+ Deutschland 01805 / 766 977 0190 - 776633** 
12,42 DM/Min., Kinder und Jugendliche unter 18 Jahren dúrfen nur mit Erlaubnis inrer Eltern anrulen, 

+ España (91) 754 55 40 

» France 0803 843 843 08 36 68 55 15** 
** (2,21FF la minute). 

+ Greece (00 301) 6777701 Please contact your local distributor 
+ Ireland (01) 4054022 1 560 923 580* 
*Calls are charged at 75p per minute. Please ask the permission of whoever pays the bill before you call. 

+ Israel Please contact your local distributor 
+ Italia 147 828384 Please contact your local distributor 
+ Malta Please contact your local distributor 
+ Nederland 0495 574 817 00800 940 55555 
» New Zealand (09) 415 2447 0900 58885* 


* Gamewizz calls are charged at $1.99 per min inc GST 7 days a week 9am - 8pm, 
Calls from mobile or public phones are higher. If you are under 18 years of age parental consent is requirod. 


























* Norge 2336 6600 800 13 897 
+» Osterreich 0450 199 000 500* 0049-2408-940 555 
* Der Anruf unter diesor Nummer kostot max. 41 Groschen/Sek. 

* Portugal (01) 318 7450 Please contact your local distributor 
* Schweiz/Suisse 0900 55 20 55 0900 - 55 40 20** 
** SFr 2,00/Min. Kinder und Jugendiche soliten vor dem Anruter der Hotline die Eltern oder Erzehungsberech'ten um Erlaubnis tragen 

» South Africa + 27 11 516 8300 
* Suomi 0600 411911* Please contact your local distributor 
* 4,70 fmimin + ppm avoimna ark 17-21" 

+ Sverige 08-587 610 00 Please contact your local distributor 
» UK 08705 99 88 77 09067 53 22 53* 


*Calls are charged at 75p per minute. Please ask the permission of whoever pays the bill before you call 





Please call these Customer Service Numbers only for hardware support of PlayStation products. 
Details of call costs apply only to Games Hotline numbers. 
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